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να οδηγήσουν σε περαιτέρω διάλογο και να έχουν ως αποτέλεσµα για πληροφόρηση, µπορούν να συµβάλουν σηµαντικά στην προώ-
θηση της εθελοντικής δραστηριότητας και στη δηµιουργία τωνλήψη πρωτοβουλιών. 'Ετσι, θα αποδειχθεί ότι η ευρεία εφαρµογή

του πλαισίου για την προώθηση του εθελοντισµού και η βούληση κατάλληλων συνθηκών.

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού του Συµβου-
λίου για τη θέσπιση των κριτηρίων και µηχανισµών για τον προσδιορισµό του κράτους µέλους που
είναι υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης ασύλου που υποβάλλεται σε κράτος µέλος από υπήκοο

τρίτης χώρας»

(COM(2001) 447 τελικό — 2001/0182 (CNS))

(2002/C 125/08)

Στις 30 Αυγούστου 2001, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής
και Κοινωνικής Επιτροπής για την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις και δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 27 Φεβρουαρίου 2002 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. Sharma.

Κατά την 389η σύνοδο ολοµέλειας της 20ής και 21ης Μαρτίου 2002 (συνεδρίαση της 20ής Μαρτίου 2002),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 79 ψήφους υπέρ, µία κατά και 3 αποχές την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1.3. Σκοπός του κανονισµού είναι να ενσωµατωθεί η Σύµβαση1. Εισαγωγή
του ∆ουβλίνου στην κοινοτική νοµοθεσία. Αφού εξέτασε προηγου-
µένως αρκετές εναλλακτικές λύσεις, η Επιτροπή αποφάσισε να
διατηρήσει τα ισχύοντα κριτήρια και τους µηχανισµούς για τον

1.1. Πρόκειται για µια πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου προσδιορισµό του κράτους µέλους που είναι υπεύθυνο για την
που υποβλήθηκε από την Επιτροπή µε θέµα τη θέσπιση των εξέταση αίτησης ασύλου.
κριτηρίων και µηχανισµών για τον προσδιορισµό του κράτους
µέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης ασύλου που
υποβάλλεται σε κράτος µέλος από υπήκοο τρίτης χώρας.

1.4. 'Ετσι, η γενική αρχή είναι ότι η ευθύνη της εξέτασης της
αιτήσεως ασύλου ανατίθεται στο κράτος µέλος το οποίο είχε τη
µεγαλύτερη συµµετοχή στην είσοδο ή τη διαµονή του αιτούντος1.2. Σκοπός της παρούσας πρότασης κανονισµού της Επιτρο-

πής, που προορίζεται να αντικαταστήσει τη Σύµβαση του ∆ουβλί- άσυλο στα εδάφη των κρατών µελών, µε την επιφύλαξη των
εξαιρέσεων που προβλέπονται για την προστασία της ενότητας τωννου, δεν είναι µόνο η εφαρµογή του άρθρου 63, παράγραφος 1,

εδάφιο α) της Συνθήκης ΕΚ. Σκοπός της είναι επίσης να ανταποκρι- οικογενειών. Ας σηµειωθεί ότι το σύστηµα προσδιορισµού του
κράτους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης ασύλουθεί στην επιθυµία που εκφράστηκε στα πλαίσια του Ευρωπαϊκού

Συµβουλίου του Τάµπερε να προβλεφθεί σύστηµα κριτηρίων και ισχύει µόνο για τα άτοµα που επιδιώκουν την αναγνώριση της
ιδιότητας του πρόσφυγα κατά την έννοια της Σύµβασης τηςµηχανισµών για τον προσδιορισµό του κράτους µέλους που είναι

υπεύθυνο για την εξέταση αίτησης ασύλου τα οποία θα στηρίζονται Γενεύης της 28ης Ιουλίου 1951 και δεν καλύπτει τις µορφές
επικουρικής προστασίας για τις οποίες δεν υπάρχει ακόµα εναρµό-σε µια «σαφή και λειτουργική µέθοδο» ως αναπόσπαστο τµήµα

µιας «δίκαιης και αποτελεσµατικής διαδικασίας ασύλου». νιση.
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1.5. Η πρόταση επιδιώκει να εξασφαλίσει στους αιτούντες 2.4. Η δεύτερη σχετική γνωµοδότηση της ΟΚΕ αφορά την
ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκόάσυλο πραγµατική πρόσβαση στις διαδικασίες προσδιορισµού της

ιδιότητας του πρόσφυγα, να αποτρέψει την κατάχρηση των Κοινοβούλιο: Προς µια κοινή διαδικασία παροχής ασύλου και
ενιαίου καθεστώτος που να εφαρµόζεται σε όλη την ΕΕ για άτοµαδιαδικασιών ασύλου, να καλύψει τα κενά και να διορθώσει τις

ανακρίβειες που διαπιστώνονται στη Σύµβαση του ∆ουβλίνου, να στα οποία έχει χορηγηθεί άσυλο (2), στην οποία η ΟΚΕ ανέφερε ότι
«είναι σαφές λοιπόν ότι µε βάση τη νέα και συµπληρωµατικήπροσαρµόσει το σύστηµα στις νέες πραγµατικές συνθήκες που

προκύπτουν από την επιτευχθείσα πρόοδο σε ό,τι αφορά τη προσέγγιση που προτείνεται από την Επιτροπή, επιβάλλεται η
αναθεώρηση της Σύµβασης του ∆ουβλίνου, ώστε να λαµβάνονταιδηµιουργία ενός χώρου χωρίς εσωτερικά σύνορα, να διευκολύνει

τον ταχύτερο δυνατό προσδιορισµό του υπεύθυνου κράτους ιδιαιτέρως υπόψη οι εξής πτυχές:
µέλους και να αυξήσει την αποτελεσµατικότητα του συστήµατος.

— να καταστεί νοµικό και δεσµευτικό µέσο η κοινή θέση της
4ης Μαΐου 1996, που παρέχει οµοιόµορφη ερµηνεία της
έννοιας του “πρόσφυγα”, αφού διορθωθεί η έννοια της

1.6. Η πρόταση περιλαµβάνει πολλές καινοτοµίες: καταδιώξεως δεδοµένου ότι µπορεί να προέρχεται και από µη
κρατικούς φορείς·

Νέες διατάξεις που τονίζουν την ευθύνη που αναλαµβάνει κάθε — να εξασφαλισθεί η δυνατότητα του αιτούντος άσυλο νακράτος µέλος έναντι του συνόλου των εταίρων του στην 'Ενωση, επιλέξει τη χώρα υποβολής αιτήσεως, λαµβανοµένων υπόψηόταν επιτρέπει να διαιωνίζονται καταστάσεις παράνοµης διανοµής των πολιτιστικών και κοινωνικών κινήτρων που καθορίζουνστην επικράτειά του, βραχύτερες προθεσµίες διαδικασίας, µεγαλύ- την επιλογή και που είναι καθοριστικά για την ταχύτερητερες προθεσµίες για την πραγµατοποίηση των µεταγωγών προς ένταξη·το υπεύθυνο κράτος µέλος και διατάξεις που αποβλέπουν στη
διατήρηση της ενότητας της οικογένειας των αιτούντων άσυλο.

— να εξασφαλισθεί το δικαίωµα για νοµική προστασία, ενηµέ-
ρωση και υποβολή εφέσεως·

— να καθορισθούν ελάχιστα πρότυπα υποδοχής·

2. Γενικές παρατηρήσεις — να ξεπερασθεί ο υπερβολικά αργός ρυθµός των διακινήσεων
και οι πολύ περιορισµένες πληροφορίες που παρέχονται
στους αιτούντες άσυλο.»

2.1. Η ΟΚΕ επιθυµεί να εξετασθεί η γνωµοδότησή της για
το σχέδιο κανονισµού στο πλαίσιο των δύο προηγούµενων 2.5. Η Σύµβαση του ∆ουβλίνου θεσπίσθηκε µε τον διττό σκοπό
γνωµοδοτήσεων που έχει υιοθετήσει στον τοµέα αυτό. να µειωθούν οι πολλαπλές αιτήσεις παροχής ασύλου (π.χ. που

υποβάλλονται από ένα άτοµο σε πολλά κράτη) και να επιλυθεί το
πρόβληµα που αντιµετωπίζουν οι αιτούντες άσυλο οι οποίοι
παραπέµπονται από µια στην άλλη χώρα.2.2. Η πρώτη από τις σχετικές γνωµοδοτήσεις της ΟΚΕ

αφορά την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για τις ελάχιστες
προδιαγραφές όσον αφορά τις διαδικασίες που εφαρµόζονται στα 2.6. Με βάση την εµπειρία, θεωρείται γενικότερα ότι η Σύµβαση
κράτη µέλη για τη χορήγηση και ανάκληση του καθεστώτος του δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε και δηµιουργεί περισσότερα
πρόσφυγα (1). Στη γνωµοδότηση αυτή η ΟΚΕ δήλωνε ότι θα πρέπει προβλήµατα από όσα επιλύει. Ο όγκος εργασίας και οι δαπάνες
να µη λησµονείται ότι η Σύµβαση της Γενεύης είναι ένα όργανο που συνεπάγεται δεν είναι ανάλογοι προς τα αποτελέσµατα,
ανθρώπινων δικαιωµάτων. Οι αναφορές που γίνονται στο προοίµιο δεδοµένου ότι πολλοί αιτούντες άσυλο εξαφανίζονται προτού
της σύµβασης περί της οικουµενικής διακήρυξης των δικαιωµάτων µεταφερθούν, και έτσι αυξάνουν τις τάξεις των παράνοµων
του ανθρώπου του 1948 ενισχύουν την άποψη ότι η προστασία προσφύγων.
των προσφύγων πρέπει να αντιµετωπισθεί ως αναπόσπαστο στοιχείο
της προστασίας των ανθρώπινων δικαιωµάτων, δεδοµένου ότι
βασίζεται στην προστασία της αξιοπρέπειας και των θεµελιωδών 2.7. Μόνο για το 6 % των περιπτώσεων γίνεται συζήτηση
δικαιωµάτων όλων των ανθρωπίνων όντων. σχετικά µε το ποιο κράτος µέλος είναι υπεύθυνο για την διεκπε-

ραίωση της αίτησης και επιπλέον, κατά το 95 % των περιπτώσεων,
το κράτος µέλος στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση παροχής ασύλου
αναλαµβάνει την ευθύνη εξέτασης της αίτησης αυτής. Ο επίπονος

2.3. Παράλληλα µε τις αναφορές της Σύµβασης της Γενεύης, η µηχανισµός της Σύµβασης του ∆ουβλίνου εφαρµόζεται συνεπώς
ΟΚΕ πιστεύει ότι θα πρέπει επίσης να γίνουν αναφορές και σε µόνο σε µια πολύ µικρή αναλογία του συνόλου των περιπτώσεων
άλλες σχετικές διεθνείς συµβάσεις, όπως η Ευρωπαϊκή Σύµβαση υποβολής αιτήσεως ασύλου και εξ αυτών µόνο 1,7 % µεταβιβά-
για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα, το ∆ιεθνές Σύµφωνο περί Ατοµικών ζονται πράγµατι σε άλλο κράτος µέλος απ' αυτό στο οποίο
και Πολιτικών ∆ικαιωµάτων, το ∆ιεθνές Σύµφωνο περί Οικονοµι- υποβλήθηκε η αίτηση. Κατά τα έτη 1998 και 1999, εκ των
κών, Κοινωνικών και Πολιτιστικών ∆ικαιωµάτων, η Σύµβαση για 655 000 αιτήσεων ασύλου µόνο 10 998 αιτούντες άσυλο µετα-
τα ∆ικαιώµατα του Παιδιού, η Σύµβαση για την εξάλειψη κάθε φέρθηκαν όντως σε ένα κράτος µέλος άλλο από αυτό στο οποίο
µορφής διακριτικής µεταχείρισης έναντι των Γυναικών. είχαν υποβάλει αιτήσεις. Τα στοιχεία συνεπώς καταδεικνύουν ότι

µόνο 5 000 άτοµα περίπου µετάγονται επιτυχώς κατ' έτος.

(1) ΕΕ C 193, 10.7.2001, σηµεία 2.1.1.1 και 2.1.2. (2) ΕΕ C 260, 17.9.2001, σηµείο 2.3.4.3.
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2.8. Το συµπέρασµα της ΟΚΕ είναι ότι ο εν λόγω κανονισµός 3.3. 'Αρθρο 16
ενσωµατώνει στην κοινοτική νοµοθεσία τα βασικά χαρακτηριστικά
της ουσιαστικά ελαττωµατικής Σύµβασης του ∆ουβλίνου. Ακόµη
και µετά τις βελτιώσεις που προτείνονται από την Επιτροπή, δεν Το άρθρο 16 αναφέρεται στις περιπτώσεις κατά τις οποίες ένα
θα διαθέτουµε έναν κανονισµό που να είναι σαφής, λειτουργικός, κράτος µέλος ενδέχεται να λάβει υπόψη τα κριτήρια οικογενειακής
αποτελεσµατικός, δίκαιος και ανθρώπινος. επανασύνδεσης όταν προσδιορίζεται που πρέπει να εξετασθεί η

αίτηση ασύλου ενός εξαρτηµένου προσώπου. Ο κανονισµός
προτείνει ότι «τα κράτη µέλη θεωρούν ως λόγο που δικαιολογεί

2.9. Η ΟΚΕ αντιλαµβάνεται όµως, ότι από πολιτικής σκοπιάς την προσέγγιση του αιτούντος άσυλο µε µέλος της οικογενείας
επιβάλλεται επί του παρόντος η χρήση του κανονισµού αυτού. του που είναι παρόν στην επικράτεια ενός εκ των κρατών µελών,
Σηµειώνει τη µεγάλη έµφαση που τίθεται στην αρχή της ευθύνης στις περιπτώσεις που δεν προβλέπονται από τις διατάξεις του
ενός κράτους µέλους όσον αφορά την παράνοµη παρουσία ατόµων παρόντος κανονισµού, τις καταστάσεις κατά τις οποίες ένα εκ των
στην επικράτειά του, καθώς και των ατόµων που διαµένουν σε ενδιαφεροµένων προσώπων εξαρτάται από τη βοήθεια του άλλου
αυτό παράνοµα επί σηµαντικό χρονικό διάστηµα. Επικροτεί επίσης λόγω εγκυµοσύνης ή µητρότητας, της κατάστασης της υγείας του
και τη µεγάλη σηµασία που αποδίδεται στην ενότητα των οικογε- ή της µεγάλης ηλικίας του». Η ΟΚΕ προτείνει ο ορισµός του
νειών, µολονότι υστερεί κατά πολύ σε σχέση µε τις προτάσεις της µέλους της οικογενείας να διευρυνθεί µε την προσθήκη των λέξεων
Επιτροπής για την οικογενειακή επανασύνδεση. Επικροτεί και ή άλλου συγγενούς.
τις κατά πολύ βραχύτερες διαδικαστικές προθεσµίες οι οποίες
ελπίζουµε ότι θα έχουν ως αποτέλεσµα να προσδιορίζονται
νωρίτερα οι υπεύθυνοι για την εξέταση των αιτήσεων παροχής
ασύλου.

3.4. 'Αρθρο 18, παράγραφος 1

Το άρθρο 18 αφορά την προθεσµία για τη διατύπωση αιτήµατος
3. Ειδικές παρατηρήσεις ανάληψης από άλλο κράτος µέλος της εξέτασης της αίτησης

ασύλου. Η πρόταση συνηγορεί υπέρ του αιτήµατος ανάληψης
από άλλο κράτος µέλος εφόσον διατυπωθεί εντός προθεσµίας
65 εργάσιµων ηµερών. Η ΟΚΕ πιστεύει ότι η προθεσµία αυτή
είναι εξαιρετικά µικρή σε ό,τι αφορά τις αιτήσεις ασύλου που3.1. 'Αρθρο 3
υποβάλλονται από µη συνοδευόµενους ανηλίκους. Η ΟΚΕ προτεί-
νει να απαλειφθεί το χρονικό όριο της προθεσµίας, το δε διάστηµα
των 65 εργάσιµων ηµερών να τίθεται σε ισχύ µόνο κατά τις εξήςΤο άρθρο 3 αναφέρεται στον προσδιορισµό του κράτους µέλους
περιστάσεις:που θα είναι υπεύθυνο για την εξέταση της αίτησης ασύλου. Είναι

αξιοσηµείωτο ότι αντίθετα µε τη Σύµβαση του ∆ουβλίνου δεν
γίνεται αναφορά στις διεθνείς υποχρεώσεις στην εν λόγω διάταξη

— µετά από ολοκλήρωση της αξιολόγησης κατά πόσον είναιτων κρατών µελών. Η ΟΚΕ επιθυµεί να υποµνησθούν οι υποχρεώ-
κατάλληλο ένα µέλος οικογενείας ή άλλος συγγενής νασεις των κρατών µελών όσον αφορά το διεθνές δίκαιο, όπως η
αναλάβει το παιδίΕυρωπαϊκή Σύµβαση για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και η Σύµβαση

κατά των βασανιστηρίων, όταν αναλαµβάνουν την εξέταση
αιτήσεων ασύλου.

— και, εν ανάγκη, µετά την έκβαση της διαδικασίας καταλλη-
λότητος που σχετίζεται µε την αίτηση ασύλου µέλους της
οικογένειας ή άλλου συγγενούς.

3.2. 'Αρθρο 6

Το άρθρο 6 αναφέρεται στην κατάσταση των µη συνοδευόµενων
3.5. 'Αρθρο 20ανήλικων. Προτείνεται να είναι υπεύθυνο για την διεκπεραίωση της

αίτησης ασύλου µη συνοδευόµενου ανήλικου το κράτος µέλος
στο οποίο είναι παρόν µέλος της οικογενείας του το οποίο µπορεί
να τον αναλάβει. Η ΟΚΕ δέχεται ότι η εξέταση µιας αίτησης που Η διάταξη του άρθρου αυτού προβλέπει την προσφυγή στο

δικαστήριο σε περίπτωση αποφάσεως σχετικά µε το απαράδεκτουποβλήθηκε από έναν µη συνοδευόµενο ανήλικο εγείρει πολλά
προβλήµατα και ότι προς το συµφέρον των ανηλίκων αυτών και αίτησης. Η προσφυγή αυτή δεν έχει ωστόσο ανασταλτικό αποτέ-

λεσµα επί τη βάσει ότι «∆εδοµένου ότι η µεταγωγή προς άλλογια την ολοκλήρωση των διαδικασιών το συντοµότερο δυνατόν, ο
ορισµός των ατόµων που είναι επιλέξιµα να αναλάβουν το παιδί κράτος µέλος δεν µπορεί από το χαρακτήρα της να προξενήσει

στο συγκεκριµένο πρόσωπο σοβαρή και δύσκολα επανορθώσιµηδεν θα πρέπει να είναι ασκόπως περιοριστικός. Ο ορισµός όπως
προτείνεται, αποκλείει τους παππούδες, θείους και θείες, καθώς ζηµία, δεν είναι απαραίτητο η εκτέλεση της µεταγωγής να

ανασταλεί εν αναµονή του αποτελέσµατος της διαδικασίαςκαι τους ενήλικους αδελφούς και αδελφές, όλοι εκ των οποίων θα
µπορούσαν εξίσου να αναλάβουν την ευθύνη του παιδιού. Η ΟΚΕ αµφισβήτησης». Η ΟΚΕ δεν αποδέχεται τη λογική αυτή διότι είναι

εξαιρετικά δύσκολο για έναν αιτούντα άσυλο να διατηρήσει επαφέςσυνεπώς, προτείνει προς το ύψιστο συµφέρον των ανηλίκων, ο
ορισµός µέλος της οικογένειας να επεκταθεί και να διατυπωθεί ως µε τους δικηγόρους που θα αναλάβουν την προσφυγή. Οι

περισσότεροι αιτούντες άσυλο ζουν µέρα µε τη µέρα και οι διεθνείςεξής: µέλος της οικογένειας ή άλλος συγγενής που µπορεί και
θέλει να αναλάβει τον ανήλικο. επικοινωνίες είναι µάλλον αδύνατες.
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4. Συµπέρασµα και για τα µεµονωµένα κράτη µέλη ο σεβασµός του δικαιώµατος
αίτησης ασύλου καθώς και η εξασφάλιση εγγυήσεων έναντι όσων
επιζητούν προστασία ή πρόσβαση στην Ευρωπαϊκή 'Ενωση.4.1. Μολονότι η ΟΚΕ επικροτεί τις βελτιώσεις της Σύµβασης

του ∆ουβλίνου που προτείνονται στον εν λόγω κανονισµό, η θέση
της παραµένει ότι η εναρµόνιση των διαδικασιών ασύλου, των 4.3. Το δικαίωµα αίτησης ασύλου που προβλέπεται από την

Οικουµενική ∆ιακήρυξη των Ανθρώπινων ∆ικαιωµάτων υπονοµεύε-όρων υποδοχής, της ερµηνείας του ορισµού του πρόσφυγα
και άλλων συµπληρωµατικών µορφών προστασίας, πρέπει να ται από ένα σύστηµα που συνδέει την ευθύνη περί αιτήσεων

ασύλου µε την ευθύνη των ελέγχων εισόδου. Το σύστηµα αυτόολοκληρωθούν προτού διατυπωθεί ένα σύστηµα για τον προσδιο-
ρισµό του κράτους µέλους που είναι υπεύθυνο για την εξέταση ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να εµποδίζουν τους αιτούντες άσυλο

να εισέλθουν στην επικράτειά τους µε τη θέσπιση ολοένα καιτης αίτησης ασύλου. Κατά την άποψη της ΟΚΕ, µε την εναρµόνιση
αυτή θα ελαττωθούν τα κίνητρα των αιτούντων άσυλο προκειµένου περισσότερων µέτρων ελέγχου.
να επιλέγουν σε ποιο κράτος µέλος θα υποβάλλουν τις αιτήσεις
τους. ∆εν υπάρχει σύστηµα προσδιορισµού της ευθύνης όσον 4.4. Αντί να συµβάλει στην προστασία των δικαιωµάτων σε
αφορά την εξέταση των αιτήσεων ασύλου που µπορεί να λειτουργή- εθνικό επίπεδο, ο προτεινόµενος κανονισµός υπονοµεύει τα εν
σει δίκαια χωρίς την εναρµόνιση της νοµοθεσίας και των σχετικών λόγω δικαιώµατα. Ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να ελέγχουν εκ των
διαδικασιών. έξω τα σύνορά τους και να εφαρµόζουν κατασταλτικά µέτρα έναντι

όσων επιδιώκουν να εισέλθουν στην επικράτειά τους µε αποτέλεσµα
οι αναζητούντες άσυλο να πέφτουν στα χέρια οργανωµένων4.2. Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Τάµπερε επιβεβαιώθηκε

και πάλι η σηµασία που έχει τόσο για την Ευρωπαϊκή 'Ενωση όσο εγκληµατιών που ενέχονται στην εµπορία ανθρώπων.

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2002.

Ο Πρόεδρος

της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Göke FRERICHS

Γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την «Πράσινη Βίβλο — Αποζη-
µίωση των θυµάτων αξιόποινων πράξεων»

(COM(2001) 536 τελικό)

(2002/C 125/09)

Στις 28 Σεπτεµβρίου 2001 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά
µε το Πράσινο Βιβλίο «Πράσινη Βίβλο — Αποζηµίωση των θυµάτων αξιόποινων πράξεων».

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότηση του στις 27 Φεβρουαρίου 2002 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. V. Melicias.

Κατά την 389η σύνοδο ολοµέλειας, της 20ης και 21ης Μαρτίου 2002, (συνεδρίαση της 20ης Μαρτίου 2002),
η ΟΚΕ υιοθέτησε µε 85 ψήφους υπέρ, 3 κατά και 0 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

τελευταία ταλαιπωρίες, αδικίες και διαταράξεις της κοινωνικής1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
τους ζωής.

1.1. Από τον 18ο αιώνα, όταν το κράτος αναγνωρίστηκε
ως ζηµιούµενο, καταλαµβάνοντας τη θέση των θυµάτων ενός
εγκλήµατος κατά την διαδικασία δίωξης των εγκληµατιών, τα
άτοµα, οι πολίτες θύµατα του εγκλήµατος άρχισαν να χάνουν τη
δική τους φωνή, να αγνοούνται και έπαψαν να είναι διάδικοι στη 1.1.1. ∆ηµιουργήθηκε κατά τον τρόπο αυτό µία αρνητική και

δυσβάσταχτη κατάσταση, η οποία µόνο κατά τα τελευταία έτηδίκη. Η ανάληψη πρωταγωνιστικού ρόλου από το κράτος και ο
επακόλουθος παραµερισµός των θυµάτων δηµιούργησαν στα τείνει να αντιστραφεί.


